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Hirdetési d i j a k : x 

Nőgy-hasábos petit sorért 5 kr; többssö-
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásórt külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Gsáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blockner J.^Eckstem Bernát és Haasenstem 
és Voglert Bécsben, Prágában Haasenstem 
és Vogler, A, Oppelik, Schaleck H. és 
P&risban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: O. L. Daube és Mosse Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

Húsvét 
Az iratos és harmatos mező felett még 

mindig félhomály dereng, a teljes világosságot 
hozó nap még nem bocsátotta le fénylő suga 
rai t ; a természet még szendereg. Jeruzsálem 
lakosai az elmúlt izgalmas napok után, nem 
csoda, ha végre pihenőre tértek s e nyugalmú 
kat oly korán, a munkájukhoz való látással fel 
váltani nem akarák. Ez általános csendben, 
csak a kevés napok előtt eltemetett nagy pró 
féta sírjánál őrtálló katonák virrasztanak és 
azon asszonyok, kik be sem várva a kakas 
szólását, elindultak azon útra, mely őket a 
keresztfán elvérzett M e s t e r teteméhez 
vezette. 

De nagy meglepetés várakozik reájok. 
Mire a nap feljött, nyoma sincs már a vigyázó 
őröknek, nem csillámlik félelmet gerjesztő 
fegyverük; annál inkább fényárban úszik a 
kősziklába vágott sirüreg, melyből egy angyali 
szózat hallatszik: Kit kerestek ? Ne féljetek! 
A názárethi Jézus feltámadt! Íme a hely üres, 
a hová őt tettétek! 

Amaz öröm, mely eltölté keblöket, mely 
őket azonnal a visszatérésre serkenté, hogy 
másokkal is közöljék az örvendetes birt — 
nem szűnt meg végképpen; mert a feltámadás 
napjának nagy jelentőségét hirdették a hóna
pok, utána, az évek, századok, és évezredek 
hogy az emberiség Megváltója feltámadott — 
tehát mindnyájan örvendezzünk! 

Bármennyire is igyekszik a halandó em 
beriség boldoggá tenni földi tartózkodását, s 
ezen igyekezetét, törekvését megróni nem lehet, 
mert a Mindenható minden egyes ember szivébe 
oltotta a boldogság utáni vágyat, mégis csak 
azon tapasztalatra jutunk, hogy vajmi keveset 
nyom az élet mérlegén az, mit örömmel, meg
elégedésnek nevezhetnénk. Mind ennek daczára 
azért mi bízunk, remény lünk és törekszünk e 
földön is, egy megelégedett, boldog élet el
nyerésére s ha el nem érjük itt, vigasztaljuk 
magunkat e földi lét után való boldogabb jövő 

T . A R O Z A» 

limil fiMi • 
Eltűnt örökre, nyomtalan, 
Az édes álom oda van. 
Pedig rövid volt létele, 
Mégis a semmiségbe le: 
Egy boldog élet szállt véle. 

És többé virág sem fakad, 
Hol csak a puszta ág.maradt, 
Hiába harmat, a napfény, 
Lomb nem fakad, hol nincs remény, 
Reá hiába várok én ! 

Pedig virágos volt a fa, 
Mely oly éktelen, puszta ma, 
Lombot virágot ránk fedett, 
Védett, mint árva gyermeket, 
— A vihar mégis meglepett ! 

A vész, mely rajta szántott át, 
Leszórta szivünk himporát, 
Kifosztd lelkem s lelkedet, 
Ajkunk mosolya most hideg : 
Mintha dér lepte volna meg. 

Mégis megmaradt egy nekem^ 
Emléked, ez most mindenem, 
Halvány, kicsinyke fénysugár, 
De látogatni visszajár 
Álmomban s ébren megtalál, 

elérhetésével. Örvendezzünk tehát e napon, 
mert boldogító reményünk uj fényt nyer min 
den húsvét ünnepén, hogy e zaklatott, s talán 
kinteljes földi zarándokságunkat felváltandja 
egy szebb élet hajnalai 

Ha e remény nem boldogítaná főképpen 
az oly embertársainkat, kiket a mostoha sors 
csakugyan csak küzdésre kárhoztatott — bi
zonyára nem végeznék oly odaadóan napi mun 
kájukat, nem tödének le oly nyugodtan, gyön
gyöző homlokukat a sok kiállt szenvedések ós 
nélkülözések után — hanem kétségbeesve az 
élet érthetetlen problémái felett, könnyen át
adnák magukat azon szájhős emberek vezér
letének, kik vészes elveiknél fogva, fegyvert! 
adnának kezeikbe, hogy terhüket, melyet el
viselni nem képesek, rázzák le, még mások 
megrontásával is. 

Tiszteletre méltó mindenkor az egyéni 
szabadságnak hangoztatása. Be van bizonyítva, 
mióta e világ áll, hogy a munka, fáradozás, 
aránytalanul van megosztva a társadalom ré
tegei között — de ennek megváltoztatásához, 
ismerjük be, hogy mi emberek kicsinyek, tehe
tetlenek vagyunk. Erőszakkal azt hiszem meg
tehetnék a változást; de elérnénk-e a czélt, 
ha szegény hazánkra is, a franczia forradalom 
borzalmai hoznák meg a keserű csalódást. . .; 

A csábító és nagyravágyó elvekkel nem 
saturált ember miiy nyugodtan adja át fiának 
azt a kapát, melyet ő is örökölt, hogy azzal 
munkálkodjék künn a szántóföldön, fönn a 
szőlőhegyeken, lenn a kőszénbányákban. A 
s z o c z i a l i s t a e l v e k e t t e l j e 
s e n m e g v e t ő , j ó z a n é l e t ű mun 
kás nép előtt, a haladás, a műveltség, száz 
előnye, mely életté teszi a mi életünket, ért
hetetlen és elérhetetlen. Szegényes viskóikba 
vonulva tengetik életöket, izmaikra utalva, 
napról-napra életszükségleteik után törődve, 
nem tudnak szabadulni az átöröklött kapától. 
Nekik, ezen szegény munkásoknak nincs hala
dásuk, nincs műveltségük, az ő napjaikat nem 
aranyozza meg a művészetek és az irodalom 

nemes fényűzése; nekik nincs részük mind a régi, rósz gyümölcs termő fák helyett nemes fajú 
abban, a mire az emberiség büszke. S mind,oltványokat ültetnek. Azonban ez a törekvés nem 

'olyan irányú, mint a minőnek lennie kellene. 
Itt a tavasz, ültessünk gyümölcsfát! 
A jó gyümölcsöt szeretem s ezért ajánlom 

ezen szegény sors mellett talán kétségbe van 
esve? Korántsem! Istenéhez fohászkodik, hogy 
keserves munkájának adja meg gyümölcsét: 
a minden napi kenyerét. S ez a nép szivében 
boldog, a világ felőle ugyan végezheti sokoldalú 
forgását. 

Mindig bebizonyul, hogy csak a ker. elvek 
felvilágosító és megnyugtató bírása, elsajátítása 
képes minden rendű embereket amaz álláspontra 
juttatni, melyben beláthatják: hogy az emberi 
élet, e világot, egy gondviselő kéz tartja fönn, 
mely gondviselés iránt, bizalommal kell hogy 
viseltessünk. E mai nagy ünnep tanulságul 
szolgál, hogy bizalmunk legyen Istenlinkbe l 
Soha se törekedjünk oly czélok után, melyekj 
büszkén viselik magukon a nagyra vágyás és 
önzés szellemét, Gondoljuk meg komolyan, mit 
oly szépen kifejt Madách, igy írván: 

Van a léleknek egy erős szava, 
A nagyra vágyás. A rabszolgában alszik. 
Vagy szűk körében, bűnné aljasul, 
De vérével táplálván a szabadság, 
Nagygyá növeszti, mint polgárerényt. 
Ez költ életre inindön szép éB nagyot, 
De hogyha tulerős; anyjára tör, 
S küzd véle, mig elvérzik egyikök. 

B . 0yulft . 

Ekkor, mint fáradt, bus sóhaj, 
Kél ajkamon egy röpke dal, 
És lelkem együtt száll vele, 
Mint rab madárnak éneke, 
Mely fájó búval van tele. 

Szép holdvilágos éjjélen 
Fölkeres hálkal, csendesen, 
Óh nyisd fél szobád ablakát! 
8 fogadd a költő bus dalát, 
Mely annak smvét járja át. 

"Vértessy Ida . 

Hasonlatosság, mint párthi 
szerző. 

— Életkép. -
Irta : B o r d y I d a . 

Különös alak volt . . . Ha megtalált az ablak-
baD, vagy utczán akárhol: csak nézett, a mig lát
hatott. . . de az ismeretséget nem kereste, sem 
mással, sem velem..,. 

Először feltűnt mindenkinek ez a zárkózott
ság a kis városban,s azután megszokták, nem törőd
tek vele. 

CBak én ügyeltem néha-néha, mert minden I 
(nap ablakunk alatt járt el a hivatalába, s akkor, haj 
meglátott: nézett soká, különösen, s nekem ugy 
tűnt föl ilyenkor, mintha mindég egy bűnöst keresne 
bennem.... 

Nem voltam bűnös, a kiálltam fekete sze
mének perzselő tekintetét, s még farkas-szemet is 
tudtam vele nézni, magamba nevetve, hogy az a 
csodálatos albiró, még a hivatalos termen kívül is 

Értékesítsük a földet. 
Debreczen, 1895. ápril 10. 

Sajnosán tapasztalják gazdáink, hogy minden 
talpalatnyi föld meg van adóztatva. A gazdák £ 
közteher alatt görnyednek, mely körülmény a mel-
lett szól, hogy az adóval és sok más kiadással meg
terhelt földnek minden barázdáját a lehetőségig 
értékesítsük, mert különben el kell pusztulniuk 
azoknak, kik a föld terméséből élnek és fizetik foly
ton ismétlődő tartozásaikat. 

A gazdálkodó közönség leginkább olyan növé
nyeket termel, melyek a gazdálkodásban fogynak 
el, vagy a piaczon csekély értékben árusíthatók. 

Az utóbbi időben azt tapasztaljuk, hogy gaz
dálkodóink s egyáltalában a szőlő-és kerttulajdono-

kezdik belátni a gyümölcstermelés hasznos 
voltát, mely abban nyilvánul, hogy a szőlőskertesek 

szereti gyakorolni tisztét, s hogy éppen én vagyok 
szemének czéltáblája, képzeletének vádlója 

Mikor már megszoktam e z t a v a l ó s á g o s 
b i r ó t, akkor már hallottam a2t is, hogy el fog 
menni innen... egy pillanatig elgondolkoztam rajta, 
s szinte sajnáltam, hogy városunknak ez az egyetlen; 
érdekes alakja is elmegy. 

Sajnáltam, komolyan sajnáltam, mert igazi 
férfi volt; a ki nevét semmiféle folttal nem szeny* 
nyezte be, itt létének egész ideje alatt Sajnáltam, 
hogy nem tudhatok meg többet róla; hogy miért 

í tudhatom meg annak a különös fixérungnak 
valódi okát. 

No de most tudom, megtudtam tőle: élet
rajzának elbeszélése után. Hogy miért lehetek én 

a szerencsés ezt hallani ?! azt egy meglepő ha
sonlatosságnak köszönhetem 1. . . 

De nem vágok az események e lé . . . 

mindenkinek, a kinek csak földje, szőlője, kertje, 
udvara van, hogy gyümölcsfát ültessen, mert a 
gyümölcsfa szép is, hasznos is. 

Ismerek elég olyan gazdát, a kinek 20—30 
hold földje van és tengődik, keres, dolgozik, de 
munkájának alig van látszatja. Az ilyen gazdának 
van szőlője, nagy kertje és téres udvara, melyet 
nem értékesíthet, mert az ő felfogása szerint egye
dül a gabona, burgonya ós tengeri az, melyet neki 
termelnie kell. 

Nem helyeslem, ha a szőlős terület egyszer
smind gyümölcsös is, de azt szükségesnek tartom, 
hogy a szőlőnek bizonyos része gyümölcsfával le
gyen beültetve. 

Tűzesetnél is, biztonsági szempontból hasznos 
szolgálatot tesznek a dus lombozatú gyümölcsfák, 
azonkívül mindig díszére válnak egy udvarnak és 
tudva ezt, még sem akarják ugy tenyészteni, mint 
kellene. 

Hallani vélem azon ellenvetést, hogy sokan 
azért nem ültetnek birtokaikra gyümölcsfát, mert 
gyümölcsét ellopják. Én azt mondom, hogy ha min
den udvarban, kertben, esetleg a mezei utak mentén 
is volna gyümölcsfa, senkinek sem jutna eszébe a 
lopás. 

Erre ismét azt mondják, hogy ha uton-utfélen 
gyümölcsfát termelünk, nem tudjuk értékesíteni. 
Pedig akkor is értékesíthetjük, mert például as 
aszalt gyümölcs egészséges téli főzelék, a hulladék 
gyümölcsből pedig lehet jó pálinkát főzni és nem 
adunk pénzt a korcsmáros testet-lelket ölő egész
ségtelen italáért. 

Ezért mondom én, hogy itt a tavasz, ültessünk 
gyümölcsfát! 

Tudom én azt, hogy a mi népünk közönyös 
még a saját java iránt is. Ezért helyeslem, hogy a 
faiskolák kezelése el van rendelve. A faiskola ke
zelésénél megtanulja a nép az oltást és a fák rendes 
kezelését, miáltal k e d v e t k a p a gyümölcs
termeléshez. 

Sokat, nagyon sokat lehetne beszélni a gyü
mölcsösök hasznosaágáról, szépségéről, de felesle-

hiszen nincs oly okos ember, ki ezt be ne 
látná. Itt fődolog, hogy a népet oktassuk a gyü
mölcsfa kezelésre és nyújtsunk nekik alkalmat 
oltványok szerzésére. 

„Tanulmányaimnak éltem, s kevés időt töl
töttem a társaságokba, mig le nem tettem jogi 
tanulmányaimat; mikor már ki lettem nevezve egy 
vidéki város járásbíróságához joggyakornoknak, 
akkor kezdtem meg azt az elétet, mit: a r a n y 
i f j ú s á g korának neveznek Megjelentem itt 
is, ott is, de még mindig nem éreztem szivemben 
azt az érzést, a mit ismerni szokott már\ a kis 
gymnazista is, a mit számtalanszor megkeserült, 
megsiratott, átmuzsikáltatott, megénekelt a jogász 

az úgynevezett: szerelmet 1.. ,u —-Mély csend 
követte az én csodálatos alakomnak e szavait, ugy 
látszott, mintha gondolatait akarná rendezni: a 
tovább mondottakhoz... hagytam gondolkozni, 
nem is volt mit mondanom ; igy ültünk pár pilla
natig, miután felkapta lehajtott fejét, gyorsan meg
fogta kezemet s olyan mélyen, olyan csodálatos 
tűzben égő szemekkel nézett szemeimbe, mintha 
el akart volna égetni tekintetével, hogy ne lásson 
soha, aoha Be.. • -

Olyan előkészületlenül talált ez a viselkedés, 
hogy az ijedtöég vett rajtam erőt.. . kezem resz
ketett az övében... egy szót sem tudtam szólni... 

Ő törte meg e borzasztó csendet, lágy, sut
togó, szomorú hangon. 

Bocsásson meg kisasszony e pillanatnyi hely
telen viselkedésemért; hiszen nem akartam meg
ijeszteni, nem, nem; de — olyan nagyon, a csaló
dásig hasonlít -— h o z z á . . . Igaz, tovább kell 
mondanom, hogy megértsen; igen-igen, hiszen 
azért is jöttem kegyedhez, hogy elmondjam ezt a 
történetet, hogy elmondjak kegyednek mindent, a 
mi Bzivemen fekszik, a mi bánt, olyan nagyon 
bánt. . . . 

Már aljegyző voltam, midőn szivemet meg
dobogtatta, minden burját rezgésbe hozta, először 
életemben, — pedig már 25 éves lehettem — egy 
leány tekintete Milyen boldog, végtelen bol-

k éreztem akkor magamat, én bolond azt 
hittem, hogy az a boldogság 1 pedig ezek a rövid, 

séges órák, későbbi szenvedéseimnek elő
hírnökei voltak csupán, ezek csak megösmertetni 
akarták velem azt, a mit én el nem érhettem, talán 
e l s e m é r e m s o h a : az igazi boldogságot. 

De hallja csak ! Felkerestem eszményemet, s 
mint egy ostoba gyermek, a ki nem érti meg az 
életet, nem a társadalmi szokásokat, nem ismeri 
egy nő szivvilágát, gondolkodását... igen, mint 
egy ábrándos gyermekszívemre hallgattam, 8 azzal 
kezdtem, a mivel más végezni szokta: feleségül 
kértem!... 

, .Nem láttam meg annak a szép szyrénnek 
hamis mosolyát, a melylyel kérésemet fogadta; 
nem láttam meg hó fehér ujján azt a fényes arany 
karikát... csak azt a csacsogó, büvös-bájos hangon 
kiejtett, mennyországot igérő szavakat hallottam: 
„Jó, magához megyek feleségül 1 . . . " 

Két hétig voltam a legboldogabb, s egyszer
smind a legnevetségesebb vőlegény. 



2 DEBEECZEN-HÁGYYÁBAD1 ÉRTESÍTŐ. 

Ha ezt tesszük, nagy lépést teszünk előre a 
megadózott, közterhekkel megrakott föld kellő 
értékesítéséhez. 

_ _ _ _ _ E g y gazda , 

Á mustra férj. 
— Humoreszk. — 

T e i t e 1 b a u DI Lázár, a nyájas és fifikus 
Teitelbaum Lázár, a ki különben olyan szelíd, mint 
egy kezes bárány és olyan türelmes, mint egy négerj 
missionaiius, egyszer elképedve, valósággal resz
ketve rohan be a rabbihoz: 

— Rabbilében, nagy baj, irtózatos nagy baj !j 
Képzelje, mikor ma délután benyitok a szobámba,! 
a/, én tulajdon drága kanapémon Ölelgeti, csókol
gatja az én könyvelőm, a Blau Számi, a felesége
met. Most adjon rabbilében egy jó tanácsot, hogy 
mit csináljak ezek után ? 

A rabbinus redőbe szedte a homlokát, végig
lapozta a talmudot, azután hosszas gondolkozás: 
után így szólott: | 

— Fiam, Teitelbaum Lázár. Legokosabb lesz, 
ha ilyen körülmények között elválsz attól a gonosz 
asszonytól. 

— Az nem lehet rabbilében, az egyszerűen 
nem lehet! Tudja jól, hogy az üzletem, a miből 
élek, a feleségem nevére van irya. Ha én már most 
elválnék tőle, akkor az üzletnek fucscs lenne. Lát
hatja rabbilében, hogy ezt nem tehetem, mert azj 
éü tőlem egy rósz geseft volna. 

A rabbinus megint redőbe szedte a homlokát, 
megint végig lapozta a talmudot, azután hosszas; 
gondolkozás után igy szólott: 

— Fiam, Teitelbaum Lázár, akkor hát leg-j 
okosabb lesz, ha elcsapod Blau Számit, a gonosz 
könyvelőt. 

— Az nem lehet rabbilében, az egyszerűen 
nem lehet, mert Blau Számi ismeri az én összes 
ttzloti titkaimat, fortélyaimat és összeköttetéseimet. 
Ha én elcsapom, akkor rögtön felfogadja könyvelő
nek a konkurrensem. Ha pedig a konkurrenseru 
megismeri az én üzleti titkaimat, akkor én eo ipso 
tőnkre vagyok téve. Két hét múlva becsukhatom a 
boltomat. 

Erre aztán a rabbinus becsapta a talmudot és] 
így szólott: 

— Ha ez igy áll, akkor én fiam Teitelbaum 
Lá?ár, nem tudok neked jó tanácsot adni. Csináld, 
a hogy akarod. 

Egy hét múlt el azután, mikor Teitelbaum 
találkozik a templom előtt a rabbinus?al, a ki ki-
váocsiau fordult felé: 

.— Nű hát mit csináltad? 
— Támadt egy nagyszerű ideám és ki is 

vittem. 
— Elváltál a feleségedtől ? I 
— N e m . j 
— Hát elcsaptad a könyvelődet? I 
— Azt se nem. 
— Nű, bátrait? 
— Thódja rabbinuBlében, e l a d t a m a 

k a n a p é t ! 2L 

Irodalom és művészet. 
— Mil leniuini t ö r t éne t . Az Athenaeum 

társaság kiadásában megjelenő „A Magyar Nemzetj 
Története" ex. 10 kötetes nagy munkának e l s ő 
k ö t e t e immár befejezést nyert. Most küldik szét 
»z első kötet utolsó füzeteit, de már az első kötet 
önállóan, gyönyörű piros diszkötósben minden hazai 
könyvkereskedőnél kapható, a kik pedig füzetekben 
szerezték meg a kötetet, a magyaros motívumokban 
diszelkedő bekötési táblákat most már szintén meg
kaphatják. Az első kötet a 19, 20 ós 21. füzetekké, 
nyer befejezést. Az előfizetők most már tájékozást 
nyerhetnek az első kötet után, hogy apró, mindenki 
által minden megerőltetés nélkül hetenkint teljesít-
hetŐ 30 krnyi részletfizetések utján mily rendkivüli 
becses, nagyszabású történelmi munka birtokába 
jutnak, m*lyben a legkimeritőbben, a legnagyobb 
alapossággal, remek nyelvezettel van megírva a ma
gyar nemzet ezeréves múltja. Minden más forrást! 
egészen feleslegessé tesz ez a munka, mely a törté-

Egy napon, mikor menyasszonyom szobájába 
akartam lépni: idegen férfi hangot hallottam onnan 
hangzani, a minek az értelme megállásra késztetett 
egy pillanatig, azután mint egy sebzett vad rohan
tam be a következőben; mert tudja-e, hogy ki volt 
az a férfi, a ki akkor ott volt nála?! az ő első és 
v a l ó d i v ő l e g é n y e ! . . . Velem csak tréfát 
akartak űzni, csak bolonddá tenni egy ideig, hogy 
azután mulassanak rajtam!... Bolonddá, Őrültté 
tettek és boldogtalanná! 

...Hogy csalódásomra gyógyulást találjak, 
hogy ne tegyem ki magamat a város gunytárgyává, 
más helyre pályáztam s nem sokára elmentem. 

Azóta több év telt el s én nyugalmat igen, de 
feledóst nem találtam; különben sem keresve azt a 
lényt, ki uj szerelemre gyutasza c s a l ó d o t t 
szivemet.... 

Hanem moBt utamba akadt, a kit felednem 
és gyűlölnöm kellett volna, de csak szeretni tudtam. 
Itt van előttem a csalódásba ejtő hasonlatosságával 
annak a másiknak hasonmása, most mikor válnom 
kellene e helytől, valami ösztönöztet, hogy jöjjek 
körébe, mondjam el nekie, hogy szeretem, szeretem 
a férfi mélységes, változatlan szerelmével, egész 
lelkesedéséve!, még erősebb szenvedéíylyel, mint 
azt a régit, hogy mondjam meg neki. hogy gyógyítsa 
be szivével azt a sebet, a mit egykori hasonmása 
ejtett szivemen.... Igen, igen! kérem, hogy legyen 
az én szerető feleségem, bájos leányka, hiszen maga 
jó, megért engem... szóljon akar-e boldogítani?! 

Ezzel végzé beszédét az ón é r d e k e s 
a l a k o m , s tudja-e, hogy ki volt az a férfi?! az 
én férjem: Meggyes Sándor, kinek szivét, mint első 
sereimének hasonmása nyertem meg! . . . 

* 
Ezt a történetet Meggyes Sándor, jelenleg 

járásbiró — szép, ifjú nejétől tudtam m e g — 

nelmi tudomány legújabb vívmányai nyomán készült 
a legkiválóbb szakfórfíak közreműködésével. Sőt min 
den egyes korszak megírására azok a jeles történet
írók vállalkoztak, a kiknek ez speczialitásukat képezi. 
Az első kötet ezen utolsó füzetei a herezegprimás 
lendületes bevezetését, „A Germán népvándorlás 
kezdetét", majd „A hun uralmat", a „Germán ural 
mat" és az „Avarok korszakát" tárgyalják. Ezekben 

b e f e j e z ő füzetekben a szóban levő kor
szakra vonatkozólag egész sorozat szövegképek van 
nak közölve, a melyeknek legnagyobb része még 
ismeretlen a magyar olvasóközönség előtt. ífem mu
laszthatjuk el ez alkalommal azon r e m e k kötésre 
figyelmeztetni olvasóinkat, melyet az Athenaeum a 
Milleniumi Történethez a magyar stilü díszítések 
mesterével Hollós Károly tanárral készíttetett; még 
pedig oly gazdag aranyozással, hogy a legmagasabb 
igényeket is kielégíti. Érről a kötésről, melynek elő
lapja egy Yágó Pál által megrajzolt ősmagyar lovas 
alakot ábrázol egy székely kapuba állítva, elmond
hatjuk, hogy a díszt a tartóssággal szerencsésen 
egyesíti. Az egész táblán a mély préselések következ
tében a kopás teljesen ki van zárva, ós nem mondunk] 
sokat azzal, hogy e könyvet unokáink is sértetlen 
állapotban fogják forgathatni. A félbőr-tábla külön is 
kapható; ára 1 frt 40 kr. Az első kötet ára 
emiitett remek diszkötésben 8 frt. 

— A F ő v á r o s i L a p o k „ F a r s a n g i 
Emléke" . Rendkívül érdekes és minden tekintetben 
eredeti könyv hagyta el ily czimen néhány héttel 
ezelőtt a sajtót. Az elmúlt farsang történetét énekli 
meg ez a díszesen illusztrált kötet prózában és vers
ben; gazdag szépirodalmi tartalmán kívül pedig! 
közli mindazoknak a hölgyeknek névsorát, akik az 
idén báloztak. Tudtunkkal ilyen zsánerű könyv a 
magyar literaturában még meg nem jelent, s csak 
a l e g n a g y o b b e l i s m e r é s s e l nyilat
kozhatunk ugy tartalmáról, mint kiállításáról. A 
könyv első 6 ive tele van a legelső magyar ballet-! 
risták dolgozataival, amelyek valami farsangi thómát 
ölelnek fel, s ugyanitt jelenik meg a „Fővárosi i 
Lapok" tánezrendje, mely annak idején méltán keltett 
mindenfelé feltűnést. Minden dicsérő szó helyett 
felsoroljuk itt a kötet szépirodalmi tartalmát, mely 
következő: „Az első bál", Vértesy Arnold. „Bálban", 
Szabó Sándor. „A jövendők embere", Szomaházy 
István. „A rendező iorsa", Sziklay János. „Hódítás' 
Prém József. „Ssánek változása", Bedé Jób. „Kár 
volt!", Zempléni Árpád. „A fővárosi lapok tánez
rendje". Csárdás, Ágai Adolf. Tipegő, Endrődi Sán
dor. I. Négyes, Porzsolt Kálmán. Keringő, Makai 
Emil, Mazúrka, Lipcsey Ádám. II. Négyes, Yértesy 
Gyula. Szünóra, Abonyi Árpád. Csárdás, Atzél Endre. 
Keringő, Adorján Sándor. ÜLI. Négyes, Buday László. 
Polka, Palágyi Lajos. Cotilion, Hevesi József, Menuet, 
Molnár Gáza. IV. Négyes, Július. A könyvből körül
belül tiz ivet foglal el a fővárosi és vidéki mulatságok j 
többé-kevésbé bő regisztrálása, melyet a bálban 
jelen volt hölgyek gazdag névsora fejez be. A 
Fővárosi Lapok „Farsangi Emléke", melyet Porzsolt) 
Kálmán szerkesztett s az Athenaeum részvénytársaság 
adott ki, bizonyára kellemes emléket fog felidézni! 
mindazokban, akik az elmúlt farsang mulatságaiban 
részt vettek. A kötet, amelyet a Fővárosi Lapok 
előfiietői ajándékul kapnak meg, két forintért meg
vásárolható minden könyvkereskedésben. 

A% „Apol ló" i r o d a l m i és n y o m d a i 
r é s a v é n y t á r s a s á g igazgatósága elhatározta,] 
hogy a társaság alaptőkéjét 1400 darab 100 frtos 
részvény kibocsátása által 200,000 forintra emeli fel. 
Az uj részvények közül 600 darabot névértéken a 
régi részvényesek vesznek át, mig a további 800 drb 
110 frt árfolyamon aláírásra bocsájtatik. A 110 
frtból 100 a részvénytőkéhez, 10 forint a tartalék
alaphoz fog csatoltatni. A társaság az uj tőkét! 
Rottenbiller-utczai telepítésének nagyobbitására, 
modern nyomda és a sokszorosítási ágak körébe vágó 
müintézet berendezésére ós uj kiadványok megindí
tására fogja fordítani. A társaság első üzletóvónekj 
eddig elmúlt időszaka már 10% tiszta nyereséget 
hozott, ami fényes eredménynek mondható. (Uj rész
vényeire május hó 10-ig fogad el előjegyzéseket az 

5ság.) E társaság financzirozza a „Magyar
ország Vármegyéi és Városai" czimü nagyszabású; 
monografikus munkát is, melyet tudvalevőleg a bel
ügyminiszter az összes törvényhatóságoknak, a kul
tuszminiszter pedig az összes tanfelügyelőknek, 
tankerületi főigazgatóknak ós az egyházi főhatóságok
nak a legmelegebben ajánlott. Ugyancsak e társaság 
kiadásában jelenik meg a XV-ik évfolyamukat járó 

Magyar Pénzügy" és „Magyar Kereskedők Lapja 
ez. kitűnő ós elterjedt szaklapok, továbbá a „Pénz
ügyi Compass", „Gazdák Évkönyve" és a „Kereske
dők Évkönyve" ez. folyóiratok. Az igazgatóság, mely 
jelenleg Budapesten, Kerepesi-ut 32. sz. a. van, máj 
1-ón költözik át Bottenbiller-utcza 46. s«. házába. 

Bűbájos lények hófehér ruhában 
Mennybéli hárfán hymnust zengenek. 
$ a hárfa édes, örvendő dalára. 
Ünnepre gyűlnek földi emberek! 
A koporsónak nincs már diadalma l 
Legyőzetett a zord halál ma! 
8 az egész világ hallja a harangot: 
„Óhnincs! Nincs itt, az TJr föltámadott !a 

Eloszlott hát, él a zord bűnös éj! 
Feltűnt számunkra újra a remény : 
8 örvendve zengje ajakunk; 
„Ne csüggedjünk! Feltámadunk !!" 

Szombathy István, 
— A z uj l e l k é s z . Az ev. ref. hívek sere

kellemetlen hatást okozott az egyháztanács 
azon határozata, hogy az üresedésben levő lelkész
választást nem előbb, mint nov. 1. akarják meg
tartani. A távoli határidőt azzal indokolják, hogy 
most már a választők el lesznek foglalva a mezei 
munkával, mások meg fürdőn lesznek s így nem 
érnek rá papot választani/Csodálkozunk, hogy ily 
okok miatt halasztják a pap választást, mikor 
vallás-erkölcsi indokok megkövetelik a sürgős 
választást. Ugy halljuk, hogy felebbezik a határo
zatot. Megemlítjük még, hogy B ú z á s Lajos ér-
endrédi lelkész is egyike azoknak, a kiknek érdeké
ben a lassú mozgalom megindult. 

— Uj ev. ref. p a p . T ó t h István helybeli 
ev. ref. s.-lelkészt a gyantái népes egyház lelké 
szévé választotta. Tóth István szép képzettségű, 
jó szónok és jó modorú egyén, kit álfaiában ked
veltek a hivek és barátai, a kik nagyon örülnek, 
hogy 54 pályázó közzül a? ő érdemeit méltányolva, 
őt választották meg a gyantaiak. D e r é k papot 

d ö r ö g k a t h . m i s e B e b r e c s e n b e n . 
V a r g a László h,-böszörményi gör. kath. esperes 
lelkész Debreczenben ápril 1-én gör. kath. misét 
szolgált a róm. kath. templomban, mely alkalommal 
1200 hivőt részesített az áldozás s/entségében ; de 
voltak nagyon sokan, kik nem részesülhettek abban 
az idő rövidsége miatt. A misén jelen volt dr. 
Wolafka Nándor püspök az összes r. kath. papok
kal. — A miséasŐ lelkész prédikált és az összes 
híveihez felhívást intézett, hogy a D e b r e e z e n -
b e n é p í t e n d ő g ö r . k a t h . t e m p 
l o m r a a d a k o z z a n a k , 

— A z E m l é k k e r t renoválását megkezdte 
a Csokonai kör. A medenczét betömték, a kerítést 
ujjal cserénk ki s az utakat is jó karba hozzák. 

— T o r n a v e r s e n y . Dr, Víassies kultusz
miniszter több központi vidéki városban torna 

menyteleo. — D o b ó Károly szabó tanoncz az 
iparos iskolából jövet, Balázs Ferencz csizmadia 
tanonczczal összetűzött s ugy karon szúrta, hogy 
Dr. Keménynek elég dolga volt az össze varrással. 
— R é v é s z Kálmán kassai ev. ref. lelkész, a 
nagy Eévész Imre kitűnő fia eljegyezte Fáy Klára 
k, a.-t. - A v á r o s i dalárda közgyűlésén újra 
a régi tisztviselői kart választották meg; elnöknek, 
engedve a sokszoros óhajnak: Márk Endre ügyvéd 
megmaradt. — Az e l s ő népkönyvtárt, mely 
Kanizsay Endre árok-utezai tanító vezetésére van 
bízva, húsvét másod napján adják át a közhaszná
latnak. — A s e l m e c z í erdészet hallgatók június 
10-én meglátogatták a helybeli erdőket. — A 
t a v a s z i fegyvergyakorlatok május elsején kez
dődnek. — A s z o b o s z i ó i adóhivatal felállí
tását ismét kívánatosnak mondta a vármegye köz
igazgatási bizottsága. — V á r o s t i a k b a n az 
anyakönyvvezetéssel Vecsey Imre tanácsnok bizatik 
meg. — A f ő r e á 1 iskola tanulói tánezviga-
lommal egybekötött hangversenyt rendeznek ápril 
27-én. — Á h e l y b e l i szoczialisták vasárnapi 
gyűlése a szokott modorban folyt le, de érdekes 
volt, hogy most egy asszony: Galambosiné is szó
nokolt. — Á m ú l t h ó b a n 229 gyermek szü
letett és 157 egyén halt meg városunkban. —- U j 
i p a r o s a múlt hóban 29 lett. — B e n k ö Sán
dor honvéd huszár főhadnagygyal lova a lakása 
előtti aszfalton elcsúszott s a főhadnagy súlyos sé
rülést szenvedett fején. — D o n o g a n István 
kereskedő házában egy kémény kigyuladt hétfőn 
este; hamar eloltották. 

— T ö b b év i p r a x i s s a l b i rő és jó irásu 
ügyvédsegéd keres egész napi foglalkozást helybeli 
ügyvédi irodában; hivatalos órákon kívül pedig 
bármely üzletben a könyvvezetést és levelezést is 
elvállalja. Czim: a kiadóhivatalban, 

— E g y k e r e s k e d e l m i szaktanfolyamot 
végzett leány és egy alsó gymnasiumot végzett ifjú 
állandó alkalmazást nyer L ö f k o v i . t s Arthur 
ékszerésznél. 

g y a k o r n o k o t k e r e s ü n k kiadóhivata
lunk számára. Jelentkezhetnek jó irásu 3—4 közép 
iskolát végzett ifjak. A németül értők előnyben 
részesülnek. 

K e r e s k e d ő - s e g é d e k ügyelmébe ajánl
juk, hogy laptulajdonosunk jól szervezett : „K e-
r e s k e d ő - s e g é d e k e l h e l y e z é s i osztálya" 
utján gyorsan a megfelelő alkalmazásba juthatnak. 
Mire a főnök urak figyelmét is felhívjuk. 

V e t ő m a g v a k . ( M a u t h n e r Ödön 
t u d ó s í t á s a . ) Vörös lóhere. Ugy látszik, hogy a 
termelők túladtak készleteiken, mert ajánlatok e hé-

versenyt rendez. Igy Debreczenben is lesz. Már! ten n e m *gen érkeztek. Mindazonáltal az árak nem 
megalakult a 150 tagú nagybizottság, különböző!igen változtak, hanem ugyanazok maradtak, mint 
alosztályokra oszolva. A főelnök gr. Degenfeld Jó- I.mmlt héten. Luczernával szint igy vagyunk és e czikk-
zsef főispán, továbbá dr. Puky kir. táblai elnök és n é l okvetlenül áremelkedés állott volna be, ha as 
Simonffy Imre királyi tanácsos polgármester. A o l a 8 Z verseny nem lenne olyannyira érezhető. RÓpa-
verseny júniusban lesz. Idejön a sáros pataki biresimagnál az előző héten észlelt áremelkedés ellenében 

HÍREK. 
Feltámadunk! 

Sötétség szállt a zordon Golgotára 
A szenvedést homályba burkold !... 
Villám, villámra hullt a bűnös éjben> 
Vakítóan czikázva siijt alá! 
Inogva im az ég föld egybeolvad. 
A rémes éjtől minden visszaborzadj 
S jajgatva zúg fagyos gyász éneket. 
Megváltónknak, ki értünk szenvedett! 

A rémes éjben messze kisötétlik, 
A vérfagyasztó, borzalmas kereszt; 
Bajf a nagy áldozat végsőt sohajta, 
Szent teste már vért és vizet ereszt. 
Ledőlt a templomi Kimúlt drága élte, 
Ádáz erőszak s a vak nép letépte !... 
Kétségbe esve némul él ajkunk 
S a szent halottnál sirni sem tudunk 1 

De im a sötétség derengni látszik S 
Keletről támad biztató remény; 
Pirulni kezd az ég bíboros álja; 
Eloszlik, ele rémes bűnös éj! 
Az édes nap a féllegek élé ül; 
Elömlik fénye uj remény jeléül; 
A természetre is öröm fakadt, 
JPmdült mékta bÜin&s alatt! 

diákság is, 
—- Á p r i l 7, Nem sokakra nézve nevezetes 

nap ez, csak egy derék család és ennek jó barátaira 
nézve. Z i c h e r m a n Hermán lapunk kiadó 
tulajdonosa, városunknak közel 40 év óta hü pol
gára, e napon tartja név- és születésnapján kívül 
házassági évfordulóját. Az idén a 63-dik születés-1 
napot s házassága 31-ik évfordulóját ünnepelte. | 
Sokan keresték fel a felnőtt derék gyermekektől és' 
uuokáktól körülvett boldog párt, hogy sok szeren
csét és boldogságot kívánjanak. Ott volt Simonffy) 
Gyula ny. alezredes, tb. tanácsnok, id. Benedek 
Sándor, sok hirlapiró és városi, megyei s állami 
tisztviselő, kik mind jó barátai a derék családnak. 

— ÍT i r ághe rvadás , A természet nagy 
templomában a verőfényes tavaszi napsugár virá
gokat fakaszt... a halál sorvasztó keze pedig virá
gokat hervaszt a temető s az ég angyalai számára. 
Most is virágnyiláskor, bimbó fakadáskor egy ked
ves kis jó fiu, B i c z ó Gyula életét hervasztotta 
el. A szülők Biczó Gyula építész és neje bánatát 
nem kisértjük meg vigasztalni. Az angyallá lett kis 
fiúnak lelke örvendezzék angyaltársai közt, a szü 
lők pedig találjanak megnyugvást a változhatatlan 
ban éa vigaszt élő gyermekeikben. 

— P , M á r k u s E m í l i a bevégezte szín
padunkon vendégszereplését; föllépett: a „Vas-
gyárosában, a „Kaméliás hölgy "-ben, „Bemardo 
Montilla8-ban és „Frou-frouK-ban. Négy féle női 
alakot mutatott be, hatalmas művészetének óriás 
erejével és bubájával. A nagy közönség zajos taps
viharban rószesité a kiváló művésznőt. Kedd óta 
nincs előadás a színházban, de holnap már elkezdik 
és lesz még vagy 10 előadás, azután megint kezébe 
veszi a társulat a vándorbotot és mennek jobb (?) 
hazába. No de még addig sok kellemes estét lehet 
szerezni. 

— CJyásx. Dragota Sándor egykor nagyon 
|jó módú földbirtokos, most mezőbiztos hirtelen el
halt. Derék, becsületes ember volt, kit az élet na
gyon megpróbált. Élt 54 évet. Béke poraira. 

— V a s á r ú k á s . A főtér egy nagyon szép 
épülettel lett gazdagabb, a Szédlák József nagy 
iparoB kétemeletes házával, mely vasból van ké
szítve. A nagyszerű épület utczai részét a „S z e d-
1 á k és V á m o s * ezég férfiszabó üzlete foglalja 
el s páratlan látványt nyújt a gyönyörű berende
zésű raktár és műhely. Igazán szép látnivalónak is. 
A tulajdonosok megérdemlik az elismerést, hogy a 
fővárosban is számot tevő épülettel gazdagították 
városunk főterét. 

I p a r o s a i n k és g a z d á l k o d ó i n k 
figyelmébe, Bihar vármegyében fekvő Berettyó-! 
Újfalu községben a f. évi tavaszi országos vásár! 
1885. ápril 17. és 18-án fog megtartatni és pedig 
ápril 17 én juh- és sertésvásár, ápril 18-án ló-és 
szarvasmarha vásár, mindkét napon kirakodóvásár. 

— B ö v i d h í r e k . Az i p a r o s ifjúság 
önképző egyesülete ismét a régi tisztikart válasz-

árcsökkenésről kell beszámolni, mert nemcsak hogy 
ez as emelkedés eltűnt, de átlag majd minden faj 
néhány frttal olcsóbb lett. Muharmagért nagy kereslet 
mellett a megadható legmagasabb árak fizettetnek. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
Luezerna 
Lóhere 
Tavaszi bükköny 
Muharmag 
Baltaczin 

48—52 frt 
66—70 „ 
8 - 9 , 

18 -20 „ 
10—löVa „ 

Ingatlanok forgalma. (A debreczeni 
kir törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál, f. évi 
ápril 1—6-ig.) 

N a g y K á r o l y , mint kiskorú Juhász 
Juliánná és Juhász Antal gyámja, továbbá Juhász 
ö-yula és Juhász György valamennyien, mint Juhász 
Gábor és neje örökösei eladják a nagymester-uteza 
végén levő 3362. sorszámú házukat Grósz Lőríncz 
és neje Rosenberg Báninak 2320 frtért. 

Özv. Karakó Gáborné Oláh Zsuzsanna meg
veszi özv. Debreczeni Józsefné Szakái Zsuzsanna 
köteles-utczai 2705. sz. házát 1100 frtért. 

Liptay Miklós és neje eladja a zsidókerti 1100 
• öl területű szőlő földjét özv. Szalay Juliánná 
Tóth Andrásnénak 600 frtért. 

Jobbágy János debreczeni lakos megveszi 
Jobbágy Eszter Nagy Bálintné poroszlói lakos 
boldogfalvai szőlőjének illetőségét 44 frtért. 

Dr. Kardos Sámuel ügyvéd eladja a sestakerti 
szőlőjét 3000 frtért Kovács Lajos képezdei igazgató 
és neje Matolcsay Erzsébetnek. 

Újvári István és neje Oláh Erzsébet ispotály-
utczai 3463. sz. házát megveszi 3326 frtért Feren-
czik András és neje Szendrei Juliánná. 

Reichmann Ármin debreczeni lakos eladja 
homoksori 3489. sz. házát 2500 frtért ifjú Fülöp 

Ignácz és neje Friedmann Jenninek. 
Özv, Fehér Hermanné Rotter Klára átveszi a 

nagyuj-uteza 1591. sz. házának Fehér Domokos és 
Fehér Imre illetőségét, valamint az „Arany Bika" 
szálloda egyedüli kezelését, melyért átvállalja Fe
hér Domokos 24153 frt tartozásának kifizetését. 

László János és neje Bagdács Erzsébet eladja 
nyil-utczai 3602. sz. házát Bácsi Bálint és neje 

Lépes Eszternek 2400 frtért. 
Ozirják Sándor és neje Molnár Sára megve

szik Vojciechovszky Kázmér és neje Csonka Erzsé
bet 1 hold 500 nsz. öl területű ondódi földjét 370 
forintért. 

Balogh Juliánná Makai Jánosné, Balogh Esz
ter Harsányi Sándorná ós Balogh Eóza Király Sán-
dornó Csokonai-utczai 3180. sz. háznak őket illető 
felerészét szüleiknek Balogh József és neje Nagy 
Sárának 240 frtért. 

Tóth János és neje Szűcs Juliánná megveszik 
Gyöngyösi Jánosné Szűcs Zsuzsanna csapókerti 
szőlőjének 300 Q öl területű részét 360 frtért. 

Weisz Lévi eladja a debreczeni 2875. sz. tkvi 
ondódi földjét 4400 frtért Tóbinger József debre-

totta meg.— Az o r s z. tanítói árvaházban marjczeni lakosnak. 
3 gyermek van. — A c s a p ó-kertben lakók nem Lichtblau Albert debreczeni lakos megveszi 
engedik meg, hogy kéményeik kikotortassanak. A Dankó Mihály és neje Kádas-utczai 1841. sz. házát 
rendőrség fog beleavatkozni. — A s o r o z á s o n| 11000 frtért 
városunkban 81 ifjút vettek be. — N a g y István 
késes mester nyakszirten lőtte magát kedden este, 
s bár súlyos sérülést szenvedett, állapota nem re-

Boros József és neje Dögei Sára eladja 153 
ü öl területű szőlőföldjét. 900 frtért Bagdi Mihály 
és neje Szilágyi Juliannának. 
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Kiss József és neje Kiss Eszter 60 D öl te- | | 
röletü homokkerti szülőföldjüket a rajta levő ház-1 

xal együtt megveszi Munkás Ádám 1100 írtért. 

K i s l u t r i . 1896.ápril hó 10-én 
Brüni 77 81 82 34 16 

198. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 
j ^ !R . J E C3KY Si£ 3ÉIBL Jfó 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

A, I Asztali dara nagy szemű . 
B.J Szinte „ aprÓHzemü . 
OSKirályliszt 
l |Lángl i sz t kivonat . . • 

Elsőrendű zsemlyeliszt . 
3J Zsemlyeliszt , . . • 
4|Blsőrendü kenyérliszt 
51 Közép kenyér liszt . . 
61 Kenyérhez t 

Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ n zsák nélkül 
Csirke búsa zsák nélkül 

100 
kiló 

frijkr 

s, | U jnt-BnUn Posta, 
távírda 
ós vaiiáti 
állomás. | gg-yó^-yfixrdLö. 

Idény: 
máj. 15-től| 

október 
l-ig. 

W P " P o s t a , t á v í r d a és v a s ú t i á l l o m á s . ~ W 
Klimatikus gyógyhely és liidegvizgyógy intézet 

gyöoyöiü hegyes fekvéssel és sétányokkal. — 
G y ó g y e s z k ö z ö k : ivókura, Stefánia forrás, 
kitűnő alkalikus ásványvize, továbbá vasas- és 
szénsavas fürdője, hideg vizkura, frissen fejt
és aludttej , uaassage- és villanyosság kúra. — 
G y ó g y j a v a l l a t o k : légcső-hurut különösen 
tüdő báutnlmaknál, vérszegénység, s á p k o r , 
emésztőszerv bajoknál, szívdobogás, idegbajok, 
máj, lép, aranyér és női betegségeknél, görvély-
kór, rheumánál. — I d é n y : május 15-től október 
l-ig. Kitűnő ellátás és laká^. Állandó fürdő
orvos. Értesítéssel és porspektussal szivesen 
szolgál 
(122)1—3 a f ü r d ö i g a z g a t ó s á g . 

A asákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak véve. 

A. B. 0 - 6. ssámig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ (85.) 
11. 12. 50 „ 

. . Oebreozen, 1895, Márczius 17. _ 

Szerkesztői üzenetek. 
B o l d o g Ü n n e p l é s t kivánunk lapunk t. ol

vasóinak és kedves munkatársainak. 
N . N . Helyben. Előfizetési felhívásokkal év

negyedenként nem szoktunk alkalmatlankodni. A mi 
53 éves lapunk múltja és jelene, meg a közönség 
állandó jó indulata ezt teljesen feleslegessé teszi. 

H . I . k. a.-nak Szives köszönet és üdvözlet. 
"V*. I . k. a.-nak. Nagyon közönjük szíves meg-

emlékexését. Vártuk; jól esett, hogy — nem csa
lódtunk, 

KÖSZÖZiet. Lapunk kiadó tulajdonosa szíve
sen köszöni meg mindazoknak jó indulatát, a kik nev
es születési napja, továbbá b. házassága 31-dik év
fordulója alkalmából személyesen és levélben fel
keresték. Hasonló boldogságot kivan minden jó 
barátjának. 

S z . G y . Helyben. Köszönet. A jövő számban! 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zlcherman Hermán. 

SZOLYVA ÉS PöLENAI 
j szaktekintélyek által elismert kiváló hatású 

WfT g y ó g y v i z e k " M i 
jj Gyomor és 

fejfájás, 
szédülés, 

jCznkroshugyár 

aranyer 
bántalmai 

köszvény
elleni 

különlegesség! 
a M s s töltésű SZOLYVAI és POLEKAt 

védjegye 5 

ILUHIERZSÉBET 
j rendkívüli kellemes ízénél fogva főleg bor-
1 ral vegyítve a betegnek élvezetes, kellemes 

üdítő italt képez. 
torok, gége <5s 
Mrgök idült 

huriitos bántalmai 
ellen, feltűnő 
sikerrel lesz 
alkalmazva. 

a friss töltésű LUHI védjegye! 
^Főraktár: CSANAK JÓZSEFDebreczen. 

Megrendelhető: minden ásványvíz ke- p 
j reskedésben, vagy közvetlenül 

Gróf Monton nraíalii iraatósáiáiiál, , ,._, 
Munkácson. (101.) i—20. ^ g j 

1 talságos gyomorsav 

i idült gyomorfinrüt 
Í és étvágytalanság 

ELADÓ. 
Nóh. Irányi Béla gépgyár helyisé

gében, Nagy várad-utcza Borsányi-féle 
ház, — 1 db. Clayton & Shuttleworth 
8 lóerejü Locomobil*"többféle gép
részek, suiy és fogaskerekek, kovács-
és g é p l a k a t o s műszer&k, raájus 
hó 1 ig„ a helysziaen, jutányos áron, 
szabadkézből els dók. (120.1 

w .oszenunrn 
legjobb minőségben 

zsindely- és deszka-tetök'behúzá
sára, mely által azok tartóssága két
szerte hosszabb, továbbá czu lápok , 
melyek a földbe ásatnak, k e r í t é s e k 
s g a z d a s á g i e s z k ö z ö k befes-
t é s é r e á 50 egész 250 kilő sulytar-
talommal, továbbá saját gyártmányú 

Goaksot 
(pirszén) k o v á c s o k és l a k a t o s o k 

részére ajánlja jutányos ár mellett a 
légszeszgyár igazgatósága 

kJ(cs.) Detaeczenben. 5~-10vyi 

EEi22XEiaaEIE$2EX£S 

WE 

0 m 
! t W 

Egy legjobb menetelü 

SZABÓŰZLET 
családi körülmétiyek végett teljes fel
szerelés, posztó- és egiéb e szakmához 
tartozó szövetek készletével azonna l 
e l a d ó . 

Értekezhetni a Zicherman Hermán 
ur irodájában. (117.) 2—3. 

2E3K5X£E13aE^^E£ 

W\ 

legbiztosabb óvszer a kolera, hagymáz /\íÁn 1 
és egyéb fertőző betegségek ellen!! / 9r^~\ I 

Tökéletes fertőtlenítés! Teljesen szagtalan!///^ <jM 
i Önműködőtözegszóró-closettek. / j ^ . ^ / I Í S l ! 

Belföldi és külföldi szabadal- / « A , i V &&1 
mak! Szobai árnyékszókek 
mindenféle tetszetős alak
ban. Árnyékszék!) erén 
dezések, kórházak, 

/ ^ v X*/ és szagtala
n o d >$>^nitótözegpor! 

[laktanyák, iskolák, A gK A ' 
iparvállalatok, ÁiQS £ 

/ <$T * > ' 

'Tőzegalom! Min-J 
dennemü tőzeg

gyártmány nagy 
vaktára. K ü l Ö n l e -szállodák / « r $yr g e g g é g . e m b e r f é g Y á r o s . j 

stb. ré- / , '$y hulladékok ipari és gazda-f 
\ j ^ ^ / sági értékesítése. Város tisz-
& .*''/ titási és elfuvarozási vállalatok] 

szere. 

szervezése. Műtrágyagyártás. 
<gy Részletes tervekkel, költségvetésekkel és eredeti 

^y bizonyítványokkal szívesen szolgál az igazgatóság. 
'/Az orsz. kiliogészségfigyi tanácstól többszörösen ajánlva! 

Az egyetlen tökéletes, ujoiman szabadalmazott 
Ö33.X3C1*Ű.3S1ÖŐLŐ 

::i- ti Éíij-fntisi 
SYPHONIA" 

fölülmúl minden eddig ismert 
permetezőt, mivel ttiiimi** 
i i ö d o c a i permetez. 

S o k e z e r ily permetező van 
már alkalmazásban és ugyan
annyi e l i s m e r ő b i z o n y í t 
v á n y tanúskodik arról, hogy a 
„ S y p h o n i a " szerkezete min
den más hasonczólu szerkeze
tet fölülmúl. 

Mayfarth Ph.é> Társa 
gazdasági-gép-gyár, 

különlegességi gyár borsajtók és gyümölcs-
értékesítési gépek szániára 

Bécs, II/L Tatastrasse 76. sz. 
Árjegyzékek ós Bzámos elismerő nyilatkozatok 

ingyen. — Képviselők felvétetnek. 
(02.) 4—10. 

TÜDŐBETE&EKMK! 
DF. BREHM1R gyógyintézete, 

Goerbersdorf, Szilézia, 
Kitűnő eredmények. Felvétel minden 

időben. Főnökorvos: Dr, Aclitermaiiii, 
Brehmer növendéke. 

Illustrált prospectusok a gondnokság 
által bérmentve küldetnek. (2—8.) 

tmDaxxxxxx] 

"O"gynok:ölc:-
Jó bizonyítványokkal és ajánlatokkal ellátott 

ügynökök egy uj módszerű 

ZSALU ES JAQUARD FAREDÖ 
olárusitására a 

B r a u n a u (Csehország) nagyobb fárdij mellett 
kerestetnek. — Ötször kitüntetett arany és ezüst 
éremmel, legversenyképesebb telep ezen szakmá
ban, valamint a Melburne (Áustralia) világkiállítá
son 1889-ik évben. (110) 2—5. 

Az embernek nincs az 

EGÉSZSÉGÉNÉL 
drágább kincse, miért is az, a ki uj vagy idült 

gyomor-, bél-, tüdő- vagy mellbaj, 
valamint minden 

K P " b e l s ő 1ba.j"beuo.; " ^ N l 
ós pedig: sárgaság, székrekedés hányin
ger, szédülés, ájulás, MbMögés, arany
ér, epetohüás, máj- és altesti bántalmak, 
vértolulás a fej- vagy szívhez, köhögés, 
nehéz lélegxés, rekedtség, éjjeli izzadás, 
vérköpés, nyilalás, álmatlanság, szív
dobogás, köszvény, vagy esúzban szenved, 

biztos sikert ér el az 
E g é s z s é g i B e g u l a t o r á l t a l . 
Ára használati utasítással 2 kor. (1 írt). 
Postán küldve láda ós fuvarlevélért 40 fillérrel 

(20 kr.) több. 
Szétküldés a vidékre csakis a 

„HATTYÚHOZ" ez. gyógyszertárból, 
BUDAPEST, VI., Szaboles-utcza 32. sz. 

(76) 4—20. 

í ^ s g S ^ M ^ ^ ^ S S ^ 
BAUER ÉS TÁRSA DEBRECZENBEN | 

N-.Péterfia-u. BT'X- sssétxo-- Telefon összeköttetés. 
gazdasági gépgyár — kutforási vállalat é§ 

Clayton & Shuttleworth angol gépgyárosok képviselete, 
a jelen évszakra ajánl könnyen kezelhető 

„ZFlanet?37-" t e n g e r i lóls:a.pá.t; 
,IK:ol-u.m"bia" s z i a T o a d a l m . 

SORBAVETOGEPET. 
Egyetemes a c z é l e k é t ügynevezett lánezos ekét 

ós mindeonemü más gazdasági gépet; továbbá legjobb 

Peronospora szől lőpermetezőkzet 
és első minőségű r é z g á l i c z o t a legjutányosabb gyári árak mellett 

Teljes t i sz te le t te l : 

(123) i -5 . BAUER ÉS TÁRSA. 

BIEDERMANN E. ÉS FIA 
posztó- és gyapjuszövet-üzletét 

a fópiacz-ntezai saját házban külön felépített helyiségbe g 
tette át és ajánlja'a n. é. közönségnek dúsan felszerelt 
(124.) 1- raktárát. 

H Ü 

üayton & Shuttleworth @ 
' mezőgazdasági gépgyárosok <g> B u d a p e s t Y%z£^nt 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak: 

Locomobif és gőzesépfőgáp-készietak : S ^ : ~ ^ . 
kolyozök, kaszáló- es aratógépek, boronák, 

lóerőig, továbbá járgrány-
" tisztító-rosták, kon-

zénagytljtök. 

„COLUMBIA" 
Esyefemes aczél-ekék 2 és 3 nm ( 

és minden egyéb ,' ̂ " „ ^ ^ ^ j ^ ^ S f e & # gazdasági gépek. 

ftéeaiettM eírjegysékek ktoáttafra ingyen és bértnvntea küMetmk. 

Előnyomda és női kézimunka iparv 

ÜZLETÜNK 
a voltf Löf kovits-féle üzlet
helyiségben a m. kir. főposta 

mellett található. 

Steiner és Wittmaim 
(121.) 1—2. 

fi*! 
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BEJEGYZETT V É D J E G Y ! 
Hogy az eredeti SINGEK " V " A . Ü I F t Ó Q - ! É 3 ^ 3 B I K az újkor minden követelményeinek megfelelnek s jogosan vannak a legjobb varrógépeknek elismerve; 

az is fényesen igazolja, hogy több mini 

TIZENEGY MILLIÓ ilyen gép van eddig használatban. 
Eredeti SINGER varrógépek egyedül és kizárólag a 

TVTFnTTTT .TIXTr^-THTTR G r - czégnél DÉBRECZEN, Piacas-utoza 2138. 
kaphatók s esak akkor valódiak, ha fenti védjegygyei vannak ellátva. — Eaktár minden nagyobb Tárosban saját CZÓg alatt. 

O l c t s t i á L s " W a modern hímzésben is jól képzett erők által alaposan és ingyen adatik, vételre való kötelezés nélkül. (117.) l-

"' órás- és ékszer-üzlet f) 
a r é g i j ó h í r ű deb reozen i yp 

LÖFKOVITS ARTHUR czég 
megnagyobbított s a Főpisê on le?ö Máffer Miba áthelyezett Mete. 
A legolcsóbban itt szerezhetők be a legdivatosabb ékszerek, kitünö minőségű 

arany- :; i -:: mga-s 
valamint 13 próbás ezüstnemnek. E czikkek' mind a legnagyobb válasz

tékban vannak raktáron. 
Saját möhelyeiinta készülnek és javíttatnakjótállással miüdeanemii ékszerek és érék. 
Régi ezűst^ régi péiuE, arany, gjöngf és drágakő teljes 

értékben vétetik be. 
Vésnöki munkák, réz- és rnggyanta-bélyegzök a legjutányosabban 

készittetnek. 
Egy schweiczi elsőrendű gyárossal kötött egyezség folytán ugyanott 

jé minőségű ezüst remoníoir órák 7 frt 50 kr? 
„ „ 2 fedeM eMst remontoir érák 9 Mért 

1 év i j ó t á l l á s s a l k a p h a t é k . Pl 
K é p e s á K j e g y z ó l c ±xx^y&xx é& ~hé3*xn,®xxtsr®~ 

(119.) 1—5. £ ^^mm 

Magyar lack és kenczegyár Budapest. 
Ajánlja legfinomabb és igen tartós angol mód szerint készített l*©esi» (Kutschen), fcopál-, 

d a m á r - és i t o p o r s ó - l a e t e o t , S i c e a t i f firniszt külső ós belső munkára, a legkitűnőbb 
t í o r o s t y á i i s z o b a ' p a d l ó - I a c k o t minden színárnyalatban g-yái«I á r s z e r i n t . 

Gyári raktár: J & i L o l l . Ü L J H E e n r i l i L nrnál, 
Debreczenben, föüzlet Rózsa-tér 12. szám, 

festék detail osztály Nagy-Hatvan-ntcza 1577—78. szám. 
Ugyanott a legelőnyösebb árban kapbatő festők részére: m i n t á k , e c s e t e l i és minden 

a f e s t é k - és anyag-szakhoz tartozó fa, bőr, fal ós v a s különlegességek. (58.) 6 — 10. 

MAGYAKORiZAG, 
T E L J E S E M F Ü a e E T L E M P O L I T I K A I NAPIXiAF. 

Felelős szerkesztő ós laptulajdonos : I B C O X J X Í Ó L A J O S d.T^ országgyűlési képviselő. 

BÉGGEL az ország legtávolabb- eso részeiben Is már az olvasó kezeiben van. 
A Magyarország politikai, közgazdasági ós társadalmi tudósításaival az Összes lapokat 

megelőzi. 
A Magyarországból a közönség már kora reggel olvashatja az országgyűlés tárgyalásait 

kimerítő alakban, az az napi összes kül- és belföldi eseményeket, kimerítő tőzsdei tudósításokat stb. stb. 
A Magyarország eddig is tanújelét adta, hogy férfias bátorsággal küzd az ország független

ségéért és önállóságáért, és szembe száll minden kölTlipcziÓvai és közéletünket minden visszaéléstől 
megtisztítani törekszik. , 

A Magyarország független minden hatalomtól, minden magánérdektől, senkinek alárendelve 
nincs, s igy álláspontját nyíltan és egyenesen mondhatja ki bárkivel szemben. 

A Magyarország ezen törekvéseiben a közönség részéről már eddig is nagy támogatásban 
részesül, s így mint a nyilvánosság és a közérdek orgánuma folytonosan fejlődve és megerősödve 
áll jövőben is a közönség szolgálatára. 

A . 3 :>2s^Ea.g:-ya.rors25éLgcc e l ő f i z e t é s i áu?a. z (80.) 3—3. 
Egész évre . . . 14 frt — kr. 
Félévre . . . . 7 „ — „ 
Negyedévre . . . 3 „ 50 „ 
Egy h ó n a p r a . . . 1 „ 20 „ 

Szerkesztőség : 
VIII. ker., 

Fhg Sándor-ntcza 
2. sz. 

Kiadóhivatal: 
IV. ker., 

R o s t é l y - u t e z a 
2. sz. 

és a teljes 
név 

Keieskodnek 
gyártmányaink valódiságáért, 

illustrált katalógusok 
ingyen és bér mentve. 

CHRIST0FLE-EV0ESZK0Z0K 
fehér fémen ezüstölve, valamint minden nemű 

]P§T* a s z t a l i e s z k ö z ö k . "HH§ 
Különleges czikkek szállodák, vendéglök, ház
tartások, valamint £ szekrénykék, i menyasszonyi] 

kelengyék stb. 

CHBISTOFLE <£ C1E, WIEN, 1. 
cs. és k. udvari szállítók. j 

(102.) 12—18 

Legmagasabb 
k i t ü n t e t é s e k 

minden 

világkiállításon* 

Az alacsony 
e z ü s t á r f o l y a m 

folytán 

árengedmény. 

fEladó széna.! 
p Mintegy 130 métermázsa 

ffl a n y a s z é n a Derecskén 

j(pj eladó. 

Ijp Értekezhetni Z á k á n y 

P!l L a j o s tulajdouossal De- m\\ 

\M m 
m recskén. (116.) 2—2. m 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCIROlL-féle CMffenból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok; kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NÖIBLOÜSOK--
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peravión és Doskin 

M LAJOS FIAI 
(87.) 

(1.) 6—12. 

Mindenütt kapható: ]2 kiló 25 kr. 

Érdemjel a -chicagói ?ilágkiállitásr6L 

KÖNNYEN OLDHATÓ KÁKAO 

Dohmczm 1895, Kyovatott & város kaiDyviiyosidájábgs, — 373, §i. 


